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O QUE SIGNIFICA
Look out for…/watch out for…  = 1) tomar cuidado, ou: Cuidado! (no imperativo, chamando a 
atenção de alguém); 2) prestar atenção, ficar de olho 3) tomar conta de alguém

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

Look out for Looked out for Looked out for

EXEMPLOS
1) Tomar cuidado

1. Present tense + present continuous
Look out! There’s a car coming! Cuidado! Tem um carro vindo!

2. Present continuous + modal verbs (must)
While you’re traveling in Southern Europe, you must look out for pick-pocketers. Enquanto 
estiver viajando no sul da Europa, você tem que tomar cuidado com trombadinhas.

3. Past simple + past perfect
Leila looked out for that first step. She had tripped on it before. A Leila tomou cuidado com 
aquele primeiro degrau – ela tinha tropeçado nele antes.

4. Past simple + past continuous
I’m sorry I didn’t see you! I was looking out for bears! Desculpe não ter te visto! Estava to-
mando cuidado como os ursos!

5. Future (will)
You will have to look out for potholes while driving. This road is full of them. Você vai ter 
que tomar cuidado com os buracos quando estiver dirigindo. Esta estrada está cheia deles.

2) Prestar atenção

6. Present tense 
Look out for Larry. He started out as one of the weakest players but now he’s one of the 
best on the team. Preste atenção no Larry. Ele começou como um dos jogadores mais fracos, 
mas agora é um dos melhores na equipe. 

7. Past simple
The police told us to look out for a white van. A polícia nos mandou ficar de olho em uma van 
branca (pra ver se ela aparece).
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8.Past simple + past perfect continuous + past perfect
The manager of the hotel told the detective that he had been looking out for the famous 
actress, but nobody of that description had checked in. O gerente do hotel disse ao detetive 
que ele tinha ficado de olho (para ver se aparecia) a atriz famosa, mas ninguém daquela de-
scrição tinha feito o check-in.

9. Conditionals
If I had been looking out for the broken glass, I wouldn’t have cut my foot. There should’ve 
been a sign out. Se eu estivesse prestando atenção (para ver se tinha) nos cacos de vidro, eu 
não teria cortado o meu pé. Deveria ter tido uma placa avisando.

10. Modals (should)
You really should look out for ice on the sidewalk. I slipped and fell the other day and 
nearly sprained my ankle. Você realmente deveria prestar atenção (pra ver se tem) no gelo na 
calçada. Eu escorreguei e caí outro dia e quase torci o tornozelo.

3) Tomar conta

11. Present tense + frequency adverbs
Please look out for the dog while I’m gone. He always gets a bit lonely. Por favor tome conta 
do cachorro enquanto eu estiver fora. Ele sempre se sente um pouco solitário.

12. Used to (+ be used to/get used to do)
That’s the man that used to look out for us when we lived here. Aquele é o homem que cos-
tumava cuidar da gente quando morávamos aqui.

13. Future (will or going to) + modal verb (can)
It will be nice to travel with someone, that way you can look out for each other. Vai ser 
bacana viajar com alguém, assim um pode tomar conta do outro.

14. Present perfect 
As the oldest sibling, I’ve always looked out for my siblings. Como a irmã mais velha, eu 
sempre tomei conta dos meus irmãos (e/ou irmãs).

15. Modals (must)
We must look out for each other and always have each other’s backs. Nós temos que tomar 
conta um do outro e sempre nos ajudar.

HIGHLIGHTS
To pick pocket (someone) – roubar algo de alguém, “bater a carteira”(geralmente na rua e sem 
que a pessoa perceba) 

A pick-pocketer/pickpocket – um(a) trombadinha /“batedor de carteira”

Pothole – buracos na rua ou estrada
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Hole - buraco ou furo 
Ex. There’s a hole in my shirt. = Tem um furo na minha blusa. 
Ex. The dog dug a hole in the backyard. - O cachorro cavou um buraco no quintal.

To be gone – estar fora (não estar lá)

Slipped – escorregou, escorreguei

Start out-  outro phrasal verb que significa “começar,” “de começo ser,” ou “iniciar”
Ex. We all start out as beginners. Todos nós começamos como iniciantes.

(the) weakest (not most weak) – (o) mais fraco: adjetivos de uma sílaba só se conjugam assim 
para comparar: weak – weaker – the weakest

Sign – aviso, placa, sinal

Sibling (brother or sister) – termo unisex para irmão (brother) ou irmã (sister) 
Ex. I have two siblings; one brother and one sister. Eu tenho dois irmãos, um irmão e uma 
irmã.

To have someone’s back – expressão idiomática que significa apoiar ou cuidar de alguém (co-
brir)

To get lonely – se sentir/ficar solitário; outros exemplos: get hungry – ficar com fome; get tired 
– ficar cansado; get sleepy – ficar com sono, etc.

PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Look - /lʊk/ - lâk
Looking - /ˈlʊkɪŋ/ - lâking
Each other - /iːtʃ ʌðər/ - itchâtherr 
Europe - /ˈjʊrəp / - iúrâp
Hole (buraco) - /hoʊl / - rôull
Holy (sagrado, santo) - /hoʊli / - rôuli
Police - /pəˈlis/ - pâlíss 
Ice (gelo) - /aɪs/ - áiss 
Eyes (olhos) - /aɪz/ - aiz 
Ankle (tornozelo) - /ˈæŋkəl/ - énkâll
Uncle (tio) - /ˈʌŋkəl / - ãnkâll
Slip (escorregar) - /slɪp/ - slêp
Sleep (dormir) - /slip / - slíp 


